
PROYECTO OLE 11 

ARCHIVO ELECTRÓNICO DE FUENTES PRIMARIAS 
POESÍA PATRIÓTICA PROESPAÑOLA EN INGLÉS, FRANCÉS,  ALEMÁN Y PORTUGUÉS (1808-1814) 

TEXTO INDIVIDUAL DE OBRA ING 050 
                               „E.R.‟,  “Free Translation of the Verses Written by The Duke of Frias y Uceda” (1813) 

0 

 

 

 

  ING 050 

 

 „F.W.‟  

 

“Free Translation of the Verses 

Written by The Duke of Frias y 

Uceda, and Spoken by Him at the 

Fete Given at Cadiz, in Honour of 

The Marquis of Wellington” 

 

 1813 

 

 

Cítese como: „F.W.‟. “Free Translation of the Verses Written by The Duke of Frias y Uceda, and Spoken 

 by Him at the Fete Given at Cadiz, in Honour of The Marquis of Wellington”. 1813. Edición Proyecto 
 OLE 11, 2012. Archivo Electrónico de Fuentes Primarias,  Cód. ING 049. 

http://www.uniovi.es/proyectole11/index.php 

 



PROYECTO OLE 11 

ARCHIVO ELECTRÓNICO DE FUENTES PRIMARIAS 
POESÍA PATRIÓTICA PROESPAÑOLA EN INGLÉS, FRANCÉS,  ALEMÁN Y PORTUGUÉS (1808-1814) 

TEXTO INDIVIDUAL DE OBRA ING 050 
                               „E.R.‟,  “Free Translation of the Verses Written by The Duke of Frias y Uceda” (1813) 

1 

 

 

 

 

 

 

Haste, noble Chief; back to the field again! 

 Scene to the Gaul of horror and disgrace, 

To thee of glory, for each hill and plain  

 Proclaim thy triumphs and thy deeds retrace. 

 

Go seize the Tyrant, all his views defeat, 

 His Vandal fury -conquer and enchain, 

Go hurl the base oppressor at thy feet, 

 And plunge th' Imperial Eagle in the Seine. 

 

For you these triple ensigns wave on high, 

 A grateful emblem, o'er Iberia's Throne, 

And tell that Spain and Lusitania vie 

 To hail a British Chieftain as their own. 

 

Accept, this day, a mark of love,and zeal 

Which Cadiz joins to give with rich Castille. 

 

Mount-street         

 


